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АZIZ MUSHTARIY! 

Davlatimiz tomonidan olib borilayotgan ijtimoiy-ma’rifiy, ilm-u fanni rivojlantirishga 
qaratilgan siyosat, Turkiy Davlatlar Tashkilotining Samarqandda oʻtkazilgan sammitida koʻzda 
tutilgan oʻzaro aloqalarni jadallashtirish boʻyicha ishlab chiqilgan dastur va loyihalarni amalga 
oshirish hamda turkologiya sohasida olib borilayotgan ilmiy-tadqiqot ishlarini muvofiqlashtirish va 

yoritish maqsadida Sharof Rashidov nomidagi Samarqand davlat universitetida “Turkologik 
tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis etildi. Jurnal turkiy til va shevalar, Markaziy Osiyo turkiy 
xalqlari lisoniy va adabiy aloqalari tarixi, ijtimoiy-madaniy sohalarda amalga oshirilayotgan ilmiy-
tadqiqot ishlarining natijalarini e’lon qilishga moʻljallangan. Jurnalda muharrir minbari, 
tadqiqotlar, ilmiy axborot, taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman, yosh tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz 
kabi ruknlar mavjud. Oʻzbek, turk, rus, ingliz va barcha turkiy tillarda yozilgan maqolalar qabul 
qilinadi. 

TAHRIRIYAT 

 

DEAR READER! 

В In order to implement programs and projects developed to accelerate the relationship 
envisaged at the summit of the Organization of Turkic States held in Samarkand, as well as to 
coordinate and highlight the research work carried out in the field of Turkic studies, the 
International Journal, Samarkand State University named after Sharof Rashidov, “Turkological 
Studies” passed the state registration. The journal is intended to publish the results of scientific 
research in the field of Turkic languages and dialects, the history of linguistic and literary relations 

of the Turkic peoples of Central Asia, the socio-cultural field. There are such headings as a young 
researcher, memory and our anniversaries. Articles written in Uzbek, Turkish, Russian, English and 
all Turkic languages are accepted. 

EDITORIAL BOARD 
 

SEVGİLİ OKUYUCU! 

Özbekistan Cumhuriyeti devletinin sosyal-eğitimsel ve bilimsel gelişme politikasının başarılı 
şekilde  uygulanmasına yardımcı olmak amacıyla, Semerkant’ta düzenlenen Türk Devletleri 

Teşkilatının zirvesinde öngörülen karşılıklı ilişkilerin hızlandırılması için geliştirilen program ve 
projeleri uygulamak, bilimsel çalışmaları koordine etmek, Türkoloji alanında yürütülen araştırma 
çalışmaları Semerkant Devlet Üniversitesi, uluslararası “Türkoloji Araştırmaları” dergisini tescil 
etmiştir. Dergi, Türk dili ve lehçeleri, Orta Asya Türk topluluklarının dil ve edebiyat ilişkileri tarihi, 
sosyo-kültürel alanlardaki bilimsel ve araştırma çalışmalarının sonuçlarını yayınlamayı 
amaçlamaktadır. Dergimizde editör kürsüsü, araştırma, bilim dünyasından, inceleme ve tanıma, 
bilimsel konferans, genç araştırmacı, hatıra, yıldönümleri gibi sütunlar yer almaktadır. Özbekçe, 

Türkçe, Rusça, İngilizce ve tüm Türk lehçelerinde yazılmış makaleler kabul edilmektedir.  

YAYIN KURULU 

 

УВАЖАЕМЫЙ ЧИТАТЕЛЬ! 

В целях реализации программ и проектов, разработанных для ускорения 
взаимоотношений, предусмотренных на состоявшемся в Самарканде саммите Организация 

Тюркских Государств, а также координации и освещения научно-исследовательской работы, 
проводимой в области тюркологии, Международный журнал, Самаркандского 
государственного университета имени Шарофа Рашидова, «Тюркологические исследования» 
прошел государственную регистрацию.  Журнал предназначен для публикации результатов 
научно-исследовательских работ в области тюркских языков и диалектов, истории языковых 
и литературных связей тюркских народов Средней Азии, социокультурной области. В 
журнале есть такие рубрики, как подиум редактора, исследования, научная информация, 

рецензия и признание, научная конференция, молодой исследователь, память, юбилеи.  
Принимаются статьи, написанные на узбекском, турецком, русском, английском и всех 
тюркских языках. 

                                    РЕДАКЦИОННАЯ КОЛЛЕГИИ 
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TURK DUNYOSI TADQIQOTLARI 

MUSA CƏLİL TATAR ƏDƏBİYYATININ GÖRKƏMLİ NÜMAYƏNDƏSİ KİMİ 

Sayalı Cəfərova 

Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Universiteti 

        Türkologiya mərkəzinin Türk ədəbiyyatı 

bölməsinin mütəxəsisi 

E-mail: saya.jafarova@mail.ru 

Bakı / Azərbaycan 

МУСА ДЖАЛИЛЬ КАК ВИДНЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ТАТАРСКОЙ 

ЛИТЕРАТУРЫ 

Аннотация: Муса Джалиль – видный представитель татарской литературы. Муса 

Джалиль, с юных лет начавший писать стихи, работал председателем Союза писателей, 

ушел на фронт и работал фронтовым корреспондентом в газете «Отвага». Лирические 

поэмы, эпические поэмы, либретто, публицистические произведения составляют важную 

часть его творчества. Боевые революционеры, тайные организаторы, люди, видевшие ужас 

тюрьмы, бойцы, воевавшие на фронте, стали главными лирическими героями творчества 

Мусы Джалиля. Народный поэт Азербайджана С. Вургун Муса Джалил отождествлял 

героическую судьбу с судьбой Насими, Байрона и отмечал, что своим творчеством и умелой 

смертью он добился бессмертия. Лирика Мусы Джалиля считается вершиной татарской 

поэзии. Трагедии Отечественной войны занимали важное место в творчестве Мусы 

Джалиля. Литературное наследие Мусы Джалиля сыграло важную роль в обогащении 

татарской литературы. 

Ключевое слово: Муса Джалиль, татарская литература, отечественная война, тоска 

по матери, семья, поэзия, тоска по ребенку 

 

MUSA JALIL AS A PROMINENT REPRESENTATIVE OF TATAR LITERATURE 

Abstract: Musa Jalil is a prominent representative of Tatar literature. Musa Jalil, who 

started writing poetry from a young age, worked as the chairman of the Union of Writers, went to 

the front and worked as a front-line reporter in the "Otvaga" newspaper. Lyrical poems, epic 

poems, librettos, journalistic works constitute an important part of his creativity. Fighting 

revolutionaries, secret organizers, people who saw the horror of prison, fighters who fought on the 

front became the main lyrical heroes of Musa Jalil's work. People's poet of Azerbaijan S. Vurgun 

Musa Jalil equated the heroic fate with the fate of Nasimi, Byron, and noted that he achieved 

immortality with his creativity and skillful death. Musa Jalil's lyrics are considered the peak of 

Tatar poetry. The tragedies of the Patriotic War occupied an important place in Musa Jalil's work. 

Musa Jalil's literary heritage played an important role in the enrichment of Tatar literature. 

Keyword: Musa Jalil, Tatar literature, homeland war, longing for mother, family, poetry, 

longing for a childplayed an important role in the enrichment of Tatar literature 
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MUSO JALIL TATAR ADABIYOTINING KO‘ZGA KO‘RINGAN NAMOYANDASI 

SIFATIDA 

Annotatsiya: Muso Jalil tatar adabiyotining koʻzga koʻringan namoyandasi. Yoshligidan 

she’r yozishni boshlagan Muso Jalil Yozuvchilar uyushmasi raisi, frontga ketgan, “Otvaga” 

gazetasida front muxbiri bo‘lib ishlagan. Ijodida lirik she’rlar, epik she’rlar, librettolar, publitsistik 

asarlar muhim o‘rin tutadi. Jangchi inqilobchilar, yashirin tashkilotchilar, zindon dahshatini 

ko‘rgan odamlar, frontda jang qilgan jangchilar Muso Jalil ijodining asosiy lirik qahramonlariga 

aylandilar. Ozarbayjon xalq shoiri S.Vurg‘un Muso Jalil qahramonlik taqdirini Nasimiy, Bayron 

taqdiriga tenglashtirib, uning ijodi, mohirona o‘limi bilan o‘lmaslikka erishganini ta’kidladi. Muso 

Jalil lirikasi tatar she’riyatining cho‘qqisi sanaladi. Muso Jalil ijodida Vatan urushi fojialari muhim 

o‘rin tutgan. Muso Jalil adabiy merosi tatar adabiyotini boyitishda muhim rol o‘ynadi. 

Kalit so‘zlar: Muso Jalil, tatar adabiyoti, vatan urushi, ona, oila, she’r, bola sog‘inch. 

 

Giriş. Musa Cəlil XX əsr tatar ədəbiyyatında lirik şeirlər,epik poemalar, librettolar, 

felyetonlar və publisistik əsərlər və s. müəllifi kimi şöhrət tapmış, əməlləri ilə qəhrəmanlıq, dözüm 

və Vətənə sədaqət simvoluna çevrilmişdir. M. Cəlilin lirikası tatar poeziyasının zirvəsi hesab 

olunur. Onun lirikasının siyasi tutumu olduqca böyükdür. Uşaqlıq dövrünün keşməkeşləri, 

vətəndaş və Böyük Vətən müharibəsinin faciələri Musa Cəlil yaradıcılığında ağrı qatı əmələ 

gətirmiş, siyasi pafosunu gücləndirmiş, onu tribun şairinə çevirmişdir. 

Demək olar ki, şairin əksər əsərləri onun bioqrafiyasından xəbər verir. Çünki Musa Cəlil 

istər vətəndaş müharibəsi(20-ci illər), istər Moskvada oxuduğu (30-cu illər), istərsə də Böyük 

Vətən müharibəsi illərində(1941–1944) yazdığı şeirlərində mövzudan asılı olmayaraq(müharibə, 

sevgi və s. şeirlərində) hadisələri öz taleyi ilə bağlaya bilmiş, lirik hiss və siyasi baxışlarını əks 

etdirmişdir. 

Musa Cəlilin bədii irsi tatar xalqının milli-mənəvi dəyərlərini zənginləşdirmiş, əbədiyaşar 

sənət nümunəsinə çevrilmışdir. 

Musa Cəlil XX əsr tatar ədəbiyyatının tanınmış nümayəndəsidir. 1906-cı ildə Orenberq 

vilayətinin Mustafin kəndində anadan olub. İlk təhsilini Mustafində ibtidai məktəbdə alıb. 1913-

1918-ci illərdə Orenberqdə “Hüseyn” mədrəsəsində təhsil alıb. Uşaq yaşlarında atadan yetim 

qaldığı üçün ailəni dolandırmaq məcburiyyətində qalıb. 

Səkkiz yaşından şeir yazmağa başlayan şairin ilk şeiri 1919-cu ildə “Ulduz” qəzetində çap 

olunub. 1927-31-ci illərdə Moskva Dövlət Universitetinin ədəbiyyat fakültəsində dərs alıb. 

Müxtəlif illərdə Yazıçılar ittifaqının sədri olur. Cəbhəyə yollanaraq “Otvaqa” qəzetində cəbhə 

müxbiri vəzifəsində çalışır. Volvok cəbhəsində döyüş zamanı partlayış olur və ayağından 

yaralanaraq faşistlərə əsir düşür. Əsirlikdə olarkən Qumerov soyadı altında gizlicə əsirlərin 

düşərgədən qaçmasına yardım etmişdir və bu səbəbdən ölüm cəzasına məhkum edilmiş və gilyotun 

üsulu ilə başı kəsilmişdir. Moabit zindanxanası Musa Cəlil üçün işgəncə, sınaq meydanı olmuşdur. 

Müharibədən sonra ona vətən xaini damğası vurulmuş, ailə üzvləri tatarıstandan sürgün edilmişdir. 

1956-cı ildə Musa Cəlilə bəraət verilmiş, vətən xaini damğası üzərindən götürülmüş, əsərlərinin 

çapına icazə verilmişdir. Onun əsirlikdə bir yerdə olduğu həmyerlisi Qimran Təlqətov 1956-cı ildə 

onun şeirlər kitabını çap etdirmişdir. 

Musa Cəlil yaradıcılığının mühüm bir qismini lirik şeirlər, epik poemalar, librettolar, 

publisistik əsərlər təşkil edir. Mübariz inqlabçılar, gizli təşkilatçılar, həbsxana dəhşətini görmüş 

adamlar, cəbhədə vuruşmuş döyüşcülər Musa Cəlilin 1925-ci ildə nəşr olunmuş “Biz gedirik” ilk 

şeirlər kitabının əsas lirik qəhrəmanına çevrilmişdir. 

https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=XX_%C9%99sr_tatar_%C9%99d%C9%99biyyat%C4%B1nda&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Lirik_%C5%9Feirl%C9%99r&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Epik_poemalar&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Librettolar&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Felyetonlar&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Publisistik_%C9%99s%C9%99rl%C9%99r&action=edit&redlink=1
https://az.wikipedia.org/w/index.php?title=Tatar_poeziyas%C4%B1n%C4%B1n&action=edit&redlink=1
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Azərbaycanın xalq şairi S.Vurğun Musa Cəlilin qəhrəmanlıq taleyini Nəsiminin, Bayronun 

taleyi ilə eyniləşdirmiş, yaradıcılığı və hünərpərvər ölümü ilə ölməzliyə qovuşduğunu qeyd 

etmişdir. Musa Cəlil lirikası tatar poeziyasının zirvəsi hesab olunur. Vətən müharibəsi faciələri 

Musa Cəlil yaradıcılığında mühüm yer tutmuşdur. Şair şeirlərindəki hadisələri öz taleyi ilə 

bağlamışdır. 

Öldür! Diz çökmərəm qarşında, qatil! 

Dustağam, ürəyim sənə qul deyil? 

Başımı baltanla üzə bilərsən, 

Fəqət ayaq üstə öləcəyəm, bil! 

Şair azadlıq yolunda mübarizə aparmaqdan qorxmur, qul olmaqdansa ölməyi üstün tutur. 

On beş yaşında yazdığı “Müqəddəs diləklər” adlı əsərində “Ölərik, qul olmarıq” sözlərini 

epiqraf kimi işlətmişdi. Həmin şeir əslində Musa Cəlilin bütün sonrakı əsərlərində, xüsusən 

“Moabit dəftərləri”ndəki məşhur şeirlərində özünü göstərən vətənpərvərlik, zorkılığa qarşı 

mübarizə, milli əqidəyə sadiqlik, tatar övladı kimi yenilmez xarakterinin açılmasına doğru geden 

cığırın başlanğıcı idi. 

Ölüm-dirim cəngi getdiyi yerdə 

Səmum da, tufan da bizi saxlamaz. 

Assalar, kəssələr, öldürsələr də 

Bizi heç bir zaman qul etmək olmaz! (s. 12) 

“Çolpana” şeirində ailəsi ilə vidalaşmasını, qızından çətinliklə ayrılmasını əks etdirir. O 

yatmış qızını oyatmağa tərəddüd edir. Düşünür ki, qızı hər şeyi başa düşəcək. Oyatmamağa da 

ürəkləri gəlmir.  Çünki yuxudan duranda atasını soruşacaq. Atasını yola salmadığını, onun üzünə 

gülümsəmədiyini, bəlkə də sonuncu dəfə gözlərinə baxmadığını bilmək onun üçün ağır olacaqdı. 

Musa qızını durquzur və ona gedecəyini bildirir. Qızı təsdiqedici ahənglə razılığını bildirdi. 

Musa Cəlil qızını, həyat yoldaşını həyatının süsü adlandırır. Sonunda atalı-balalı, göz yaşı 

içində qovuşacaqlarına ümid edir. 

Mən sübhü keşikdə gözümlə açdım,  

Qəfildən parladı Çolpan ulduzu . 

Qol-qanadımı açdı, üstümə qaçdı 

Sanki Çolpan qızım-o dan ulduzum. 

 

Gülüm, sezdinmi ki, səndən ayrılmaq  

Əcəldən acıdır, ölümdən betər. 

Dolmuş bir buluddur atanın könlü, 

Bircə mehə bənddir dolmuş könüllər.  

...Mənim həyatımın kimlərdir süsü ? 

Anan, gözəl anan, gülüm, bir də sən. 

Məgər əbədilik bu ağ gündüzü 

Bizə verməmişdir bu böyük Vətən?! 

...Gedirem, yadların ovum burnunu, 

Çəkim keşiyini bizim baharın. 

Yıxılsam, canımla, qalsam, köksümlə 

Kəsim yollarını qəsbkarların! 

...Qanımı verərəm, sönməz heç zaman  

Ərzə ayna tutan Çolpanım mənim. 
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Nəbzimi, canımı verərim sənə, 

Məzarda dinc yatar ruhum, bədənim. 

...Əlvida göyçəyim dan söküləndə  

Daim o ulduzu görməkdir əhdim . 

Dönərəm yanına, qalib gələndə,  

Çiynimdə avtomat-Zəfər şöhrətim. 

Atalı-balalı qovuşarıq biz, 

Şadlanıb gülərik göz yaşı içrə. 

Dayanıb baxarıq tufandan sonra  

Dan yerində yaranan al şəfəqlərə. (1; s57) 

     “Ana” adlı  şeirində ana itkisini, acısını bir an unuda bilməyən şair bütün mərhum anaların 

övladı kimi səsini ucaldır. O, anasının tabutunu gördüyü anı öz gözündə əbədi zülmət adlandırır. 

Boğdu əski dünya mənim anamı,  

Dizini söykəyib cansız köksünə. 

Bütün göz yaşını sıxdı, çıxartdı, 

Sonra torpaq tökdü onun gözünə. 

Anamın uzanıb yatdığı tabut  

Əbədi zülmətdi mənim gözümdə. 

O çağdan qayğılar aldı könlümü, 

Tabutun kölgəsi qaldı üzümdə. 

...Mərhum anaların göz yaşlarına, 

 Ürək ağrısına and içirəm mən, 

Vətən sevgisinin nəbzimdə çarpan  

Hər bir vurğusuna and içirəm mən.  (1; s40) 

“Əlvida, ağıllım mənim” şeirini həyat yoldaşı Əminə xanıma həsr edib. Düşməni məhv 

edib, qalib gəlmək ümidi ilə evdən çıxan şair ayrılarkən Əminə xanımın tökdüyü göz yaşını əks 

etdirir. Zəfərlə qayıtma ehtimalını isə böyük sevinc adlandırır. Amma qayıda bilməməyi də 

düşünərək gülünə əlvida edir. Son salamını küləklərdən ona göndərir.  

.....Ayrılıq çağında kövrəldin bir az,  

Hələ də uzaqdan bir göz baxır. 

Sürəkli öpüşlə səni öpməyim, 

Axan göz yaşın da xəyalımdadır. 

Qaynar bir ümidlə mən getdim, ey dost, 

Düşməni məhv edib, qalib gəlməyə. 

Çarpişim, söylədim, mərdlər sayağı, 

Müqəddəs andıma salmadan ləkə. 

Zəfərlə qayıtmaq! Nə böyük sevinc! 

Görüşər, öpüşər, qucuşarıq biz.  

Ümid çox gözəldir...ancaq...bilirsən 

Nə oyundur, nə uşağıq biz  

Qayıda bilməsəm, əlvida,  gülüm, 

Bil ki, yaralansam, yıxılsam haçan, 

Cismim soyusa da, sənin odunla 

Dopdolu ürəyim yanar qalacaq. 

.....Əlvida, ağıllım, son salamımı 



“TURKOLOGIK TADQIQOTLAR” XALQARO ILMIY JURNALI 2-SON  

 

 
57 

 

Qoy sənə yetirsin əsən küləklər. 

Al səhər mehindən son salamımı, 

 Səhərə bənzəyir sevən ürəklər.  (1; s 55) 

“Zindanda yuxu”şeirində bala həsrəti əks olunub. Şair yuxusunda qızının onun yanına 

gələrək saçlarını daradığını, özünün isə ciyərparəsini bağrına basmasını əks etdirmişdir. Bu şeirdə 

bir növ taleyindən də şikayətlənir, baharının haçan olacağını gözləyir. Sevincinin yuxu, əzabının 

isə gərçək olmasından şikayətlənir. 

Yuxuda qız balam yanıma gəldi, 

Saçımı daradı gombul əlilə. 

- Ata, neçin bizdən uzaq gəzirsən? 

Baxdı gözlərimə şən gözlərilə. 

Mən ciyərparamı bağrıma basdım, 

Şadlığım dünyanı tutmaq istədi. 

Nə qədər güclüymüş, mən onda sezdim 

Ata məhəbbəti, övlad həsrəti! 

Doğrudanmı mənim qismətim budur? 

Bəs yazım, baharım haçan gələcək? 

Nə üçün sevincim yalnız yuxudur, 

Əzabım, qayğımsa həmişə gerçək?!  (1; s156) 

Musa Cəlilin bədii irsi tatar xalqının milli-mənəvi dəyərlərini zənginləşdirmiş, əbədiyaşar 

sənət nümunəsinə çevrilmışdir. 

Nəticə. Musa Cəlil ədəbi irsi vətən müharibəsini əks etdirməsi baxımından xüsusi 

əhəmiyyət kəsb edir. Onun bədii irsi tatar xalqının milli-mənəvi  dəyərlərini zənginləşdirmiş, 

əbədiyaşar sənət nümunəsinə çevrilmışdir. 
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accelerate the relationship envisaged 

at the summit of the Organization of 

Turkic States held in Samarkand, as 

well as to coordinate and highlight the 

research work carried out in the field 

of Turkic studies, the International 

Journal “Turkological Research” at 

Samarkand State University named 

after Sharof Rashidov passed the state 

registration. The journal is intended to 

publish the results of scientific 

research in the field of Turkic 

languages and dialects, the history of 

linguistic and literary relations of the 

Turkic peoples of Central Asia, the 

socio-cultural field. There are such 

headings as a young researcher, 

memory and our anniversaries. 

Articles written in Uzbek, Turkish, 

Russian, English and all Turkic 

languages are accepted. 
 

                
 

 

THE JOURNAL PUBLISHES ARTICLES 

IN THE FOLLOWING AREAS: 

 

✓ History of socio-cultural relations of the 

Turkic peoples; 

✓ Research of the Turkic World; 

✓ Dialectology of Turkic languages; 

✓ Geopolitics of the Turkic World; 

✓ Folklore Studies; 

✓ Comparative Linguistics and Literary 

Studies; 

✓ Literary Relations and Translation Studies. 
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CONTACT ADDRESS: 

 

 

Mailing Address: 

140104, University boulevard, 15, 

Samarkand, Uzbekistan,  

Research Institute of Turkology under 

Samarkand State University named after 

Sharof Rashidov 

Phone: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Email: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Website: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

REQUIREMENTS FOR ARTICLES: 

 

1. The article is presented on 8-10 pages; 

2. Article structure: 

1. The text of the article should be prepared in 

Times News Roman font, size 14, left: 3 cm, 

right: 1.5 cm, top and bottom: 2 cm; in A4 

format in 1.15 intervals. 

2. The title of the article, surname, name and 

patronymic of the author (authors) are 

indicated in full and written in capital letters. 

3. Position, academic title, place of work (study), 

region, republic, telephone and e-mail address 

of the author (authors) are indicated in full. 

4. The abstract should consist of a brief content 

and importance of the article, results. 

5. At the beginning of each article, there should 

be an annotation in Uzbek, Turkish and 

English. 

6. The abstract should be no more than 120-150 

words. 

7. At the bottom of the abstract, 7-10 keywords 

should be given that illuminate the content of 

the article. 

8. The article should be prepared in the following 

form: 

a) Introduction; 

b) Main part; 

c) Results and Discussions; 

d) Conclusions; 

e) List of literature (References) – in alphabetical 

order; 

f) Citations are given in brackets in the form of 

the author's surname - date of publication - 

page (Muminov, 2020: 25); 

g) Figures, drawings, tables, diagrams are 

designated in Arabic numerals as "Figure". 

Signs or pointers are placed under the figure, 

in the next line, in the middle and highlighted 

in bold. 

3. The author(s) are responsible for the scientific 

validity, reliability and plagiarism of the 

information and evidence presented in the 

article; 

4. Articles will be considered. The journal 

publishes only articles recommended by 

experts; 

5. Articles not requested will not be published 

and will not be returned to the authors; 

6. Only 1 article of the author is published in 1 

issue of the journal. 
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“TURKOLOGIK 

TADQIQOTLAR” XALQARO 

JURNALINING AXBOROT 

XATI 

Davlatimiz tomonidan olib 

borilayotgan ijtimoiy-ma’rifiy, ilm- 

fanni rivojlantirishga qaratilgan 

siyosat, Turkiy Davlatlar 

Tashkilotining Samarqandda 

oʻtkazilgan sammitida koʻzda 

tutilgan oʻzaro aloqalarni 

jadallashtirish boʻyicha ishlab 

chiqilgan dastur va loyihalarni 

amalga oshirish hamda turkologiya 

sohasida olib borilayotgan ilmiy-

tadqiqot ishlarini muvofiqlashtirish 

va yoritish maqsadida Sharof 

Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universitetida “Turkologik 

tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis 

etildi. Jurnal turkiy til va shevalar, 

Markaziy Osiyo turkiy xalqlari 

lisoniy va adabiy aloqalari tarixi, 

ijtimoiy-madaniy sohalarda amalga 

oshirilayotgan ilmiy-tadqiqot 

ishlarining natijalarini e’lon qilishga 

moʻljallangan. Jurnalda muharrir 

minbari, tadqiqotlar, ilmıy axborot, 

taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman, yosh 

tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz 

kabi ruknlar mavjud. Oʻzbek, turk, 

rus, ingliz va barcha turkiy tillarda 

yozilgan maqolalar qabul qilinadi. 
 

          

 

 

JURNAL QUYIDAGI 

YOʻNALISHLARDAGI MAQOLALARNI 

NASHR QILADI: 

 

✓ Turkiy xalqlarning ijtimoiy-madaniy 

aloqalari tarixi; 

✓ Turk dunyosi tadqiqotlari; 

✓ Turkiy tillar dialektologiyasi; 

✓ Turk dunyosi geopolitikasi; 

✓ Folklorshunoslik;  

✓ Qiyosiy tilshunoslik va 

adabiyotshunoshlik; 

✓ Adabiy aloqalar va tarjimashunoslik. 
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MUROJAAT UCHUN MANZIL: 

 

 

Pochta manzili: 

140104, Universitet xiyoboni, 15-uy, 

Samarqand, O‘zbekiston,  

Sharof Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universiteti huzuridagi 

Turkologiya ilmiy-tadqiqot instituti 

Telefon: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Elektron pocha: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Veb-sayt: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

MAQOLALARGA QO‘YILADIGAN 

TALABLAR: 

 

• Maqola 8-10 sahifa hajmida taqdim etiladi; 

• Maqolaning tarkibiy tuzilishi: 

1. Maqola matni Times News Roman shriftida, 

14 kattalikda, chap: 3 sm, o‘ng: 1,5 sm, yuqori 

va quyi: 2 sm; 1,15 intervalda, A4 shaklida 

tayyorlanishi lozim. 

2. Maqola sarlavhasi, muallif(lar)ning familiyasi, 

ismi va otaismi toʻliq holatda katta harflar 

bilan yozilishi kerak. 

3. Muallif(lar)ning lavozimi, ilmiy unvoni, ish 

(o‘qish) joylari, viloyat, respublika, telefoni va 

e-mail adresi to‘liq keltirilishi kerak. 

4. Annotatsiya, maqolaning qisqacha mazmun va 

ahamiyati, natijalardan iborat bo‘lishi lozim. 

5. Har bir maqola boshida o‘zbek, turk va ingliz 

tillarida annotatsiya bo‘lishi lozim. 

6. Annotatsiya 120-150 so‘zdan ko‘p bo‘lmagan 

shaklda bo‘lishi kerak. 

7. Annotatsiyaning pastki qismida maqola 

mazmunini yorituvchi 7-10 ta tayanch so‘zlar  

keltirilishi kerak. 

8. Maqola quyidagi shaklda tayyorlanishi kerak:   

a) Kirish (Introduction); 

b) Asosiy qism (Main part); 

c) Natijalar va muhokama (Results and 

Discussions); 

d) Xulosalar (Conclusions); 

e) Adabiyotlar (References) – alifbo tartibida 

keltiriladi; 

f) Havola(snoskalar)lar qavsda  muallif 

familiyasi – nashr sanasi – sahifasi 

(Mo‘minov, 2020: 25) shaklida keltiriladi;  

g) Rasm, chizma, jadval, diagrammalar «Rasm» 

deb arab raqamlari bilan qayd etiladi. Belgi 

yoki ishoralar – rasm ostida, keyingi qatorda, 

oʻrtada joylashtiriladi va  qoraytirilgan shrift 

bilan belgilanadi. 

• Maqolada keltirilgan ma’lumot va dalillarning 

ilmiy asoslanganligi, ishonchli va 

ko‘chirmachilik holatlari uchun muallif(lar) 

mas’uldir; 

• Maqolalar ekspertiza qilinadi. Ekspertlar 

tomonidan tavsiya etilgan maqolalargina 

jurnalda chop etiladi; 

• Tavsiya etilmagan maqolalar chop etilmaydi 

va mualliflarga qaytarilmaydi;  

• Jurnalning 1 ta sonida muallifning faqat 1 ta 

maqolasi chop etiladi. 
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БЮЛЛЕТЕНЬ 

МЕЖДУНАРОДНОГО ЖУРНАЛА 

"ТУРКОЛОГИЧЕСКИЕ 

ИССЛЕДОВАНИЯ" 

В целях реализации программ и 

проектов, разработанных для 

ускорения взаимоотношений, 

предусмотренных на состоявшемся в 

Самарканде саммите Организации 

Тюркских Государств, а также 

координации и освещения научно-

исследовательской работы, 

проводимой в области тюркологии, 

Международный журнал, 

Самаркандского государственного 

университета имени Шарофа 

Рашидова, «Тюркологические 

исследования» прошел 

государственную регистрацию. 

Журнал предназначен для публикации 

результатов научно-

исследовательских работ в области 

тюркских языков и диалектов, истории 

языковых и литературных связей 

тюркских народов Средней Азии, 

социокультурной области. Есть такие 

рубрики, как молодой исследователь, 

память и наши юбилеи. Принимаются 

статьи, написанные на узбекском, 

турецком, русском, английском и всех 

тюркских языках. 
 

          

 

 

В ЖУРНАЛЕ ПУБЛИКУЮТСЯ 

СТАТЬИ ПО СЛЕДУЮЩИМ 

НАПРАВЛЕНИЯМ: 

 

✓ История социально-культурных 

отношений тюркских народов; 

✓ Исследования тюркского мира; 

✓ Диалектология тюркских языков; 

✓ Геополитика тюркского мира; 

✓ Изучение фольклора; 

✓ Сравнительное языкознание и 

литературоведение; 

✓ Литературные отношения и 

переводоведение. 
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КОНТАКТНЫЙ АДРЕС: 

 

 

Почтовый адрес: 

140104, Университетский бульвар, 

15, город Самарканд, Узбекистан,  

Научно-исследовательский 

институт Тюркологии при 

Самаркандском Государственном 

Университете имени Шарофа 

Рашидова 

Телефон: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Электронная почта: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Веб-сайт: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ТРЕБОВАНИЯ К СТАТЬЯМ: 

• К публикации принимаются статьи объемом            

8-10 страниц; 

• Структура статьи: 

1. Текст статьи должен быть выполнен шрифтом 

Times News Roman, размером 14 пунктов, 

слева: 3 см, справа: 1,5 см, вверху и внизу:            

2 см; с межстрочным интервалом 1,15, формат 

листа А4. 

2. Название статьи, фамилия, имя и отчество 

автора(ов) должны быть написаны 

заглавными буквами в полном регистре. 

3. Должность, ученое звание, места 

работы(учебы), регион, Республика, телефон 

и адрес электронной почты автора(ов) должны 

быть указаны полностью. 

4. Аннотация должна состоять из краткого 

содержания и важности статьи, результатов. 

5. В начале каждой статьи должна быть 

аннотация на узбекском, турецком и 

английском языках. 

6. Аннотация должна содержать не более 120-

150 слов. 

7. Внизу аннотации должно быть 7-10 ключевых 

слов, освещающих содержание статьи. 

8. Статья должна быть подготовлена в виде: 

a) Вступление (Introduction); 

b) Основная часть (Main part); 

c) Результаты и обсуждение (Results and 

Discussions); 

d) Выводы (Conclusions); 

e) Литература (References) – в алфавитном 

порядке 

f) Ссылка(сноски) приводится в скобках в виде 

фамилии автора – дата публикации – страница 

(Муминов, 2020: 25);  

g) Рисунки, чертежи, таблицы, схемы 

нумеруются арабскими цифрами и 

обозначаются  как «Рисунок». Знаки или 

указатели размещают под рисунком, в 

следующей строке, посередине и выделяют 

жирным шрифтом. 

• Автор(ы) несут ответственность за научную 

обоснованность, достоверность и плагиат 

информации и доказательств, представленных 

в статье; 

• Статьи рецензируются. В журнале 

публикуются только статьи, 

рекомендованные экспертами; 

• Нерекомендованные статьи не публикуются и 

не возвращаются авторам; 

https://www.samdu.uz/ru
https://www.samdu.uz/ru
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“TÜRKOLOJİ ARAŞTIRMALARI” 

DERGİSİNİN BÜLTENİ 

Özbekistan Cumhuriyeti 

devletinin sosyal-eğitimsel ve bilimsel 

gelişme politikasının başarılı şekilde  

uygulanmasına yardımcı olmak 

amacıyla, Semerkant’ta düzenlenen Türk 

Devletleri Teşkilatının zirvesinde 

öngörülen karşılıklı ilişkilerin 

hızlandırılması için geliştirilen program 

ve projeleri uygulamak, bilimsel 

çalışmaları koordine etmek, Türkoloji 

alanında yürütülen araştırma çalışmaları 

Şeraf Reşidov adına Semerkant Devlet 

Üniversitesi, Uluslararası “Türkoloji 

Araştırmaları” dergisini tescil etmiştir. 

Dergi, Türk dili ve lehçeleri, Orta Asya 

Türk topluluklarının dil ve edebiyat 

ilişkileri tarihi, sosyo-kültürel alanlardaki 

bilimsel ve araştırma çalışmalarının 

sonuçlarını yayınlamayı amaçlamaktadır. 

Dergimizde editör kürsüsü, araştırma, 

bilim dünyasından, inceleme ve tanıma, 

bilimsel konferans, genç araştırmacı, 

hatıra, yıldönümleri gibi sütunlar yer 

almaktadır. Özbekçe, Türkçe, Rusça, 

İngilizce ve tüm Türk lehçelerinde 

yazılmış makaleler kabul edilmektedir. 

 

    

    

 

DERGİ AŞAĞIDAKİ ALANLARDA 

MAKALELER YAYINLAMAKTADIR: 

✓ Türk Dünyasındaki sosyo-kültürel 

ilişkilerin tarihi; 

✓ Türk Dünyası araştırmaları;  

✓ Türk Lehçeleri diyalektolojisi; 

✓ Türk Dünyasının jeopolitiği;  

✓ Folklor çalışmaları; 

✓ Karşılaştırmalı dilbilim ve edebiyat 

çalışmaları; 

✓ Edebi ilişkiler ve çeviri çalışmaları. 
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İLETİŞİM ADRESİ: 

 

 

Posta adresi: 

140104, Üniversite Bulvari, 15,  

Semerkant şehri, Özbekistan, Şeraf 

Reşidov adına Semerkant Devlet 

Üniversitesine bağlı Türkoloji 

Araştırmaları Enstitüsü 

Telefon:  

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

E-posta: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

İnternet sitesi: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

MAKALE YAZIM KURALLARI: 

• Makale 8-10 sayfada sunulur; 

• Makale’nin yapısı: 

1. Makale metni Times New Roman yazı tipinde, 

14 punto büyüklükte, sol kenarından 3 cm’lik, 

sağ kenarından 1,5 cm’lik, üst ve alt 

kenarından 2 cm’lik boşluk bırakılarak, tek 

sütün olarak, 1,15 satır aralığında, A4 

boyutunda hazırlanmalıdır. 

2. Makalenin başlığı, yazar(lar)ın soyadı, adı ve 

baba adı tam olarak büyük harflerle 

yazılmalıdır. 

3. Yazar(lar)ın pozisyonu, akademik ünvanı, 

çalıştığı (öğrendiği) yer, bölgesi, cumhuriyeti, 

telefon ve e-posta adresi eksiksiz olarak 

verilmeli. 

4. Özet, makalenin amacını, önemli bulgularını 

ve sonuçlarını içermelidir. 

5. Her makalenin başında Özbekçe, Türkçe ve 

İngilizce özet bulunmalıdır. 

6. Özet, 120-150 sözcüğü geçmeyecek şekilde 

yazılmalıdır. 

7. Özetin alt kısmında makalenin içeriğini 

tanımlayacak en az 7, en fazla 10 anahtar 

kelimeye yer verilmelidir. 

8. Makale, aşağıdaki formatda hazırlanmalıdır: 

a) Giriş (Introduction); 

b) Ana bölüm (Main part); 

c) Sonuçlar ve tartışma (Results and 

Discussions); 

d) Sonuçlar (Conclusions); 

e) Kaynakça (References) alfabetik olarak 

sıralanmalıdır; 

f) Bağlantılar (dipnotlar) yazarın soyadı - yayın 

tarihi - sayfa şeklinde parantez içinde 

verilecektir (Muminov, 2020: 25); 

g) Resim, çizim, tablo, diyagramlar "Resim" 

olarak Arap rakamları ile kaydedilir. İşaretler 

resmin altına, bir sonraki satıra, ortaya 

yerleştirilir ve koyu yazılır. 

• Makalede sunulan bilgi ve kanıtların bilimsel 

dayanağı, güvenilirliği ve intihalinden 

yazar(lar) sorumludur. 

• Makaleler hakemli olacaktır. Dergide sadece 

uzmanlar tarafından tavsiye edilen makaleler 

yayımlanır. 

• Talep edilmeyen yazılar yayınlanmayacak ve 

yazarlarına iade edilmeyecektir. 

• Derginin 1 sayısında yazarın sadece 1 

makalesi yer alacaktır. 
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